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3 HIOABOBOI AABOPATOPII CHOBUAIHD:
AUCTU KATEPUHU I'PYIIEBCBHKOI

AO BPUTAHCBKOI'O AHTPOIIOAOTA
YAPAB3ATABPIEAA CEAITMEHA

(3 apxiBy KOpoAiBCHKOro aHTPONOAOTIYHOTO iHCTHTYTY
Beanko6puranii ra Ipaanaii)

Amnoramnis / Abstract

Y my6aixanii Ha miacrasi auctis Karepuru Ipymescbxoi (1900-1943) a0 Yapabsa Iabpieas Ceairmena (1873-1940),
KOTpi 30epiratorbest B apxiBi KopoaiBcbkoro anrpomnoaorivroro iHctuTyTy Beanxobpuranii Ta IpAaHAil, po3rAsiAQiOTBCS
ocobAamBoCTi dikcanii Ta AOCAIAXKEHHSI CHOTAYyMadeHb Ha o4daTky XX cr. Y. CeairMeH sIK IPeACTABHUK «IICHXOAHAAITHIHO-
ro asaurapay> (E. AiHCTpyM) B3siBCs 32 CTBOPeHHS 6a3H AQHHX i3 TAyMadeHHs CHOBHAIHD, QikCy0uH iX y pisHHX KyTOYKax
Bpurancekoi immepii. FIoro 0Co6AMBO 1ikaBUAU CHH TIPO CHPe M’ICO, CXOAKEHHS Ha TOPY, AITAHHS Ta OTOAGHE AIOACBKE TiAO.
K. I'pymescpka Bupimuaa osgaitomutn 4. CeairmMena 3 yKpalHCBKMM MOABOBHM AOCBiAOM CHOTAyMaueHb, 30KpeMa, i3 3amu-
camu eTHOrpadis Bacuas Kpasuenxa (1862-1945) ta Atoamuan llesyerko (1895-1969), mo 6yau saificueni 3aebiabioro
Ha TepuTopii BoanHcpkoi rybepsii. ¥ ancrax o0 Y. Ceairmena K. I'pyireBcbka 3BepHyAa yBary Ha 0COOAMBOCTI yKPaIHCHKOI
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puTyaabHoi pakTuku (cBATKyBaHHA PisaBa it BeAUKOAHS) Ta Ha BIIAMB BilyuX CHiB Ha KUTTS rpoMasn. Haykosa nosusna.
Awuctu K. I'pymescokoi A0 U. Ceairmena, Hapicaani o0 AoHpoHa 1925 poky, my6aikyrorscst Brepue. Bucrosku. Beranos-
A€HO, IO 3aBASIKY [IOABOBHIM 3aIvcaM, o ix Hapicaaaa K. I'pymescpka, U. CeairMeH 3aAy4uB A0 HayKOBOTO 0biry it ykpa-
THCBKI OIIOBIAL IIPO CHY, IO ASITAM B OCHOBY HOTO IOPIBHSABHUX CTYAIM, 30KpeMa, mpani «The unconscious in relation to
anthropology» (1928).

Karouosi caoBa: Karepuna I'pymescoka, Yapass [aOpieap CeairMmeH, AUCTH, CHH, ICHXOAHAAI3, PUTYaAbHA IPAKTHKA.

This published work is based on the letters of Kateryna Hrushevska (1900-1943) to Charles Gabriel Seligman (1873~
1940), preserved at the archives of the Royal Anthropological Institute of Great Britain and Ireland. The peculiarities of the
methods of recording and studying dream interpretation in the early 20th century are considered. Ch. Seligman, as a rep-
resentative of the «psychoanalytic avant-garde» (E. Linstrum), has taken part in the creation of a database of dream narra-
tives, documenting them across various regions of the British Empire. He has been particularly interested in interpretations
of dreams involving raw meat, climbing the mountain, flying, and the naked human body. K. Hrushevska has decided to
acquaint Ch. Seligman with Ukrainian field experience in dream interpretation, in particular with the ethnographic records
of Vasyl Kravchenko (1862-1945) and Liudmyla Shevchenko (1895-1969), collected mainly in the Volhynian Governor-
ate. In her letters to Ch. Seligman, K. Hrushevska has drawn attention to the specific features of Ukrainian ritual practice
(such as the celebration of Christmas and Easter) and the impact of prophetic dreams on community life. Scientific novelty.
The letters from K. Hrushevska to Ch. Seligman, sent to London in 1925, are published here for the first time. Conclusions.
It has been established that, thanks to the field notes sent by K. Hrushevska, Ch. Seligman incorporated Ukrainian dream
narratives into academic circulation. They have formed a part of the foundation for his comparative studies, particularly the
work “The Unconscious in Relation to Anthropology” (1928).

Keywords: Kateryna Hrushevska, Charles Gabriel Seligman, letters, dreams, psychoanalysis, ritual practice.

IIporopiu yxpaiHchbka HayKOBa CIIIABHOTa Bip3Hawae ABI BakAuBi patu: 128 poxkie 6id ons
napodxenns Kamepunu I'pymescovroi (1900-1943) ta 100-pivus ii cnismpani 3 Kopoaiscbkum
AHTPOMOAOTiYHUM iHCTUTYTOM Beanxobpuranii Ta Ipaanaii (RAI). 3 Aerkoi pyku AOHAOHCHKOTO
anTponoaora Yapassa ['abpieast Ceairmena K. I'pymeBcpka 3arikaBuAacs TAyMadeHHSIMU CHIB i
y 1925 poui B HayKoBOMy ABOMicsiuHUKY «YKkpaiHa» (kH. 1-2) ony6aikysasa «IIporpamy 36u-
PaHHS MaTepisiAiB A0 YKPaiHCPKOro HApOAHbOT'O COHHHKA>». AO TaKOTro KPOKYy 25-piuHy aocAia-
HUII0 mipmToBXHYAa Bipo3Ba U. Ceairmena, HappykoBaHa 1923 poxy B xypHaai «Folklore»
[14]. ¥ Hiit aBTOp 3BepHYBCS AO MiCiOHEpiB i3 IPOXaHHAM 3aIHMCYBaTH TAyMaYeHHS CHOBHAIHD,
30KpeMa, PO CXOAXKEHHsI Ha FOpPY, AiTaHHs, XOAIHHSI OTOA€HHM, CIIOXXKHMBAHHSI CHPOTO Msica.
K. I'pymeBcbka mpodnTaAa Ije 3BepHEHHS BXXe IiCAS IOBepHeHHS 3 eMirpanii B Ykpainy, 1924
poxky, i 17 aucTomapa Hapicaasa Ao AoHpoHA AncTa Ha iM’s Y. CeairmeHa, y SIKOMy BUCAOBHAQ
TOTOBHICTb AO CIIiBIIpali, o mepepbadasa HAKONMMYEHHS IOABOBOrO Marepiaay. ¥ 2018 poni Ha
Moe€ npoxaHHs crniBpobitauku KopoaiBcpkoro anTponoaoriusoro incTutyty Beankobpuranii
ta Ipaanail Hapicaaam a0 KueBa xomiro nporo Aucra, sxy i 6yAo omy6AiKOBaHO B I[OPIYHHKY
«CaoBaHCbKUi cBiT>» [7]. IIpukmerHO, mo sk appecanTka Y. Ceairmena K. ['pymescpka notpa-
IIHAQ B KOAO BiAOMHX B iCTOpil CBiTOBOI HayKH AOCAIAHHMKiIB CHOBHMAIHB, 3 SIKMMH AHCTYBaBCs
OpHUTAHCHKHI aHTPOIOAOL, cepep Hux BupisHsoorbcs 3urmyHp ®poiip i Kapa I'ycras IOHT.
Y 1925 poui BoHa 3BepHyAacs 3a AOIIOMOroi0 A0 eTHorpada Bacuas Kpasuenka, koTpuit pasom 3
YYHSIMHU f KOAETaMH PO3TOPHYB MacIITaOHy 36HparibKy poboTy, GpikCyoun TAyMadeHHs CHOBHU-
AlHD 3a ii mporpamoro. i sanucu sropom noTpanuau Ao HaykoBux apxiBHux ¢oHAiB IHCTHTYTY
MHUCTENTBO3HABCTBA, poabkaopuctuku ta erHoaorii im. M. T. Puarcekoro HAH VYkpainm i
Oyau omybaikoBani 2017 poky aBTOPKOIO IIHX PSIAKIB Ta acmipanTkoio SpuHoio CTaBHIBKOIO y
KHMKI[i «YKpalHCbKa yCHA CHOTAyMauHa Tpapulis moyatky XX ct. (possipku Ta Texctu)>» [8].
Y Hiil OIPHAIOAHEH] IIOABOBI 3aIIHCH YKPATHCPKUX TPAAUL[IHUX CHOTAyMadeHb, 110 OyAu 3aik-
coBaHi BipopoBk 1925-1928 pokis Ha TepuTopii BoanHcokoi ry6epwii (y 14 paitonax cydacHoi
Xutomupmunu Ta 6-Tu — XMeAbHUYYHHK). HeBeAMKY YaCTHHY LIUX IIOABOBUX 3aNUCIB y ABOX
auctax K. I'pymescpka 1925 poky nHapicaara Y. Ceairmeny. 3 kBiTHs 2025 poKy eAeKTpOHHY
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KOIIiIO IIUX AaPXiBHUX AXKEPEA HapAiCAaAA MEHi 3 AonpoHa KeTpiH ATkincon (Catherine Atkinson),
IOBiAOMHBIIH, IO IT}0 MOCAYTY KOpOAiBCHKHI aHTPOIOAOTIYHUN iIHCTUTYT IIbOTO Pa3y HaAaB
6e3komToOBHO: «IIlAara 3a CKaHYBAaHHSA He CTATYETbCA. MU BBa’kaEMo, IO B HUHIMIHIN cUTYyanii
Bu 3acayrosyere Ha Hamy miATpUMKy>. IIpuHariAHO BUCAOBAIOIO IIUPY BAAYHICTD cnino6iTHH-
kaM apxiBy RAI 3a cepaeune cTaBAeHHS AO YKpainu Ta ii HaykoBniB. Ockiabku iHiniaTOpOoM mpo-
€KTY 3 BUBYEHHSI CHOBUAIHD Ha moyaTky 1920-x pokis 0ys came Y. Ceairmen, BapTo AOKAaAHimIe
CIIMHUTHCS Ha Ll cTOpiHui fioro 6iorpadii.

Y. I. Cerizmen ax npedcmasnux ncuxoanasimuunozo asanzapdy. Epix Aincrpym, npode-
cop yHiBepcurery Bippsxumnii, 2016 poxy ony6aixyBas moHorpadito «Ruling Minds: Psychology
in the British Empire», y Apyromy po3aiai sixoi mpucssitus kiabka cropinok 4. Ceairmeny. Bin
II0YaB 3 TOro, Mo BBeuepi 24 OepesHs 1931 poky Ieil BIAOMHUIT AaHTPOIIOAOT CiB Iepea Mikpodo-
HOM papio BBC i1 3BepHYBCS AO CAyXauiB i3 3anmuTaHHIM: <A SIKi CHH BaM CHATHCs1?>»> Bubip remu
He BUITIAAKOBHUM, apXe Ife 6yAa CBOEpiAHA KYABMiHaIlig MOTO MPOEKTY 3 BUBYEHHS CHOBUAIHD,
SKill mepeayBaAa ydacTts y Kembpuasxcpkiit excmeaunnii 1898 poky po ocrposis Toppecosoi
nporoku, moisaku Ao Hosoi I'sinei (1904), Lleitaony (1906-1908), Cyaany (1909-1912). «Lsa
noais, — 3ayBaxxye E. AiHcTpyM, — Bip3HauMAa Ile OAHY POAb AASL BIAMBOBOIO, X04a 1 HeTpa-
AMITIHHOTO BUEHOTO: IICHXOAHAAITHKA AASL MACOBOI ayAuTOPii. <...> COHHMKH, IO PEKAAMYIOTD
IPOpOYi TAyMadeHHS, OYAM HeBIA€MHOI YaCTHHOK OPHUTAHCHKOI MOMYASIPHOI KYABTYPH IIPO-
TATOM CTOAITh; 3ropoM Teopii Opoiiaa Ta IOHra movyaAu MomupOBATUCA 3 IHTEAEKTYAABHHX KiA
Aonpona Ta KeM6pupxa A0 cepeAHbOCTATUCTUYHHUX raseT>» [12, p. 43]. E. AincTpym 3ayBaxus,
mo Y. Ceairmen, Ax Aikap 3a OCBiTOI0, AOIIOMaraB KOHTY>XeHHM coapaTaMm mip dac Ilepmroi
CBITOBOI BiMHM, IIATOTYBaB IjiA€ IIOKOAIHHS 6PI/ITaHCbKI/IX AHTPOIIOAOTIB (ﬁoro y4HEM 6yB i
Bponicaas MaAiHOBChKHIL), TPOIHCTPYKTYBaB COTHi MicioHepiB, KOAOHiaABHMX YHHOBHHKIB.
I spemToro AifiIIOB BUCHOBKY, IO n0Tpi6Ho AOCAIAXYBAaTH CHU 6pHTaHuiB, a He AMIIIe KOAOHi30-
BaHHX HapoaiB. E. AiHCTpyM BBaXkae, 0 CTBOpeHHS 0a3u AQHUX i3 TAyMaueHHs CHiB, 3i0paHuX
y pi3Hux KyToukax BpuraHcpkoi iMmepii, «6yA0 AOHKiXOTCHKUM, HaBiTh yTOIIIYHUM IIPOEKTOM >,
ase CeairmMeH mparsys 3po3yMiTH, Ky iHpOpMaIjifo MOXe TeHepyBaTH IOTYXXHUM iHCTPYMeHT
IICUXO0aHaAI3y [13]. I AiimIOB BUCHOBKY, IO «AMKHH PO3yM> i pO3yM AIOAMHHU 3aXiAHOI IJMBi-
Aizamii ayxxe cxoxi. Came Ha 1je TBepaXXeHHs # 3BepHyAa yBary K. I'pymescpka B penensii Ha
npanio 4. Ceairmena (Bona 1le Ipi3BHINE IHUCAAA AK 3eAirMaH) «The unconscious in relation to
anthropology>, HapapyxoBaHy B yaconuci «The British Journal of Psychology>. ITouaBuru 3i sraa-
ku npo teopito 3. Opoitpaa, K. ['pymescoka Bkazasa Ha i1 0COOAUBY IOIYASIPHICTD CepeA aHTAIM-
cpkux yuyeHux: «IIpod. 1. I 3eairman HareXUTD, 0e3yMOBHO, AO HAMIOBaXXHIMMKX i HaitbiAbIIE
3BICHHX IIPeACTABHUKIB ChOI0 HAIIPSIMKY i HOro HallHOBima po60oTa PO 3HAYiHHS MiACBiAOMOTO
AASI HAPOAO3HABCTBA AA€ IHTEPECHY cnpo6y BHUKOPHUCTATU IICUXOAHAAITUIHHUNA MAaTEPIisSIA AAS ITiA-
KOM KOHKPEeTHHUX 3aBAAHb €THOAOTII...>» [S, c. 169].

Konnennii 3. ®poiipa B 1920-x pokax HabyAn NONyAspHOCTi i B Ykpaini: Ipuna Baasasxo
3ayBaxxuaa, mo Kuis, Oaeca, XapkiB i AbBiB — 0OCHOBHI TOroJacHi yKpaiHCbKi IleHTPH IOUIMPeH-
HsI Ta PO3BUTKY IICUXOAaHAAi3y [3,c.65].Y MUCTeIIbKOMY cepeaoBumi Teopiero 3. poiipa Takox
LiKaBUAKCS, X042 AesIKi «AiTeparypHi 6arbku ykpainopisbcbkoi opientanii» (B. Areesa) ii ne
cnpuiimaau. Tak, Topocs Ocbmauka B cmorapax mpo Baaep’sna [TiaMoruapHOro numre, sik TOro
«opuntas 3a Ppoitpa» Cepriit OrekcanppoBry €Eppemos: «Haiinmepme Opoiip 3anepeuye piro-
co¢iro [TaaToHa, 3 IKOI BUHIIAO XPUCTHSIHCTBO, SIK i3 00p0OA€HOI 3eMAi BECHOIO BKUHYTe 3epHO>
[1,c.222]. K.I'pymescoka, penensyroun npanio 4. CeairMmeHa mpo TAyMadeHHS CHOBHAHb, BUCAO-
BHAQ [IePeKOHAHHS, IO AASI BUCHOBKIB IIPO yHiBepCaAbHICTD IIIACBIAOMOTO aBTOPY OpaKye IOAbO-
BHX MaTepiaAis, BApTO HYAO 6 TAKOXK 3BaXKATH HA OCOOAMBOCTI COIIiaABHO-KYABTYPHOT'O PO3BUTKY
Pi3HHX HapOAiB, 30KpeMa, Ha KYABTYPHI BIAHBH: «3a OpPaKOM TaKOro yTOYHEHHs, — HiACyMyBa-
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aa K. I'pymeBcpka, — He MOXXHA BBaXKaTH AOKA3H IIPO OAHOCTAMHICTD IiACBiAOMOTO, IO MOAQE
3eairmaH 3a AOCTaTHi AAS 3amepedeHHs Teopii Aesi-bproas> [S, c. 170]. K. I'pymescpka MmaAa Ha
yBasi 3acapAHHYYy Te3y $PaHIIy3bKOTO COLIiOAOTA IIPO «IIPEAOTiYHEe MUCAEHHS» B AOOY T. 3B. IIpH-
MITHBHOTIO CYyCIIiABCTBA. AOCAIAHHIIS H CaMa IIOCAYTOBYBAAACs LIUM TepMiHOM: icTopuk OAekcin
Scp HarapaB, Mo BiH BXXMBABCS HEIO «<SIK OAUH i3 HAMBa)XKAMBIIINX iHCTPYME@HTIB AASl BUBYEHH S
IPUMITHBHOTO cycmiabcTBa>» |9, c. 141]. 3ayBaxy, mo Haykosi intepecu Y. CeairmeHa He 06Mexy-
BAAUCS pPONAU3MOM, BiH OYB TaKOXK IPUOIYHUKOM AHPY3i0HIZMY, 0COOAUBO B MUTAHHSAX $Op-
MyBaHHS KyAbTyp YopHoi APppuxu. OpHave nmporucraBaeHHs Teopii A. AeBi-bBproasi 3. Opoiiaa,
npubivaukom sikoro 6yB Y. CeairmeH i mpo mo 3rapyerscs B penensii K. I'pymescokoi 1928
POKy, mOTpeOye YTOYHEHHS 3 OTASIAY Ha Ipali cydacHuX aHTponoaoris. Tak, IBan Crpencekuit
(Bipminrem, Beauxo6puranis) y crarri «Maainoscbkuit: Opicces antponosora, 1884-1920»
3ayBa’kUB, WO AesKi OpuTaHChKi aHTpomoAory, 30kpeMa, A. XepaoH i U. Ceairmen, nepebysaau
nip BnAuBoM ipedt E. Aropkreiima, TOOTO IpeACTaBHMKA QPaHITy3bKOI COIIiIOAOTIYHOI INKOAH, AO
axoi Haaexas i Aesi-Bproap [15]. Auctu K. I'pymescokoi oo U. Ceairmena, sxi Mu my6aixyemo
B IJbOMY XXYPHaAil, 3aCBIAYYIOTH Ii IparHeHHs 3BePHYTH yBary OpUTAHCHKOIO BUEHOTO HA PUTY-
AABHY NMPAKTHUKY yKpaiHIIiB, IO MOTAQ BU3HAYaTH H TAyMadeHHsS CHOBUAiHb. Okpemi Bimi cHH
CBOEIO YeProl0 MOTAU BIIAUBATH Ha MOBeAIHKY Iiaoro koaekTusy. IIpo Taki ¢akTu, cnuparpoduch
Ha MOAbOBHH AOCBip Bacuas Kpasuenka i itoro inpopmanTis, nosipomuaa K. I'pymencpka y auc-
tax Ao Y. Ceairmena. I]i AMCTH MaIIMHONMCHI, MTOABOBiI MaTepiaAM MOAAQHO B IepeKAaAl aHTAIM-
ChKOIO MOBOIO, 31 BKa3iBKaMU Ha T€PHUTOPil, A€ BOHH 6yAH 3apikcoBani. Opnak K. I'pymeBcrpka
He Ha3MBa€ NpPi3BUIN Ta iMeH iHPOPMAHTIB, Y KiHI[i AUCTiB BAACHOPYY AOIIUCYE KiAbKa pedyeHb i3
IPOXaHHSIM 3BEPTATHUCS AO Hel 32 AeTAABHINIMMH PO3SICHEHHSIMU YKPaIHCBKUX CHOTAyMaueHb.
CuiBpobiraunTtso 3 KopoaiBcekum anHTpomoaoriunum incrurytom K. I'pymeBcska minyBasa
SIK 3B’130K 3 MiX)XHAPOAHOIO eTHOAOTI€I0, Ipo mo i Hanucara B. KpapueHnky B AucTi 27 yepBHSA
1925 poxy, OAHaK 3ayBa)kHAQ, <IJO BCIO CBOKO BapTiCTh yKpaiHCHKUI MaTepiaa 6yAe MATH TiABKH
TOAl, KOAH MOTO 3po6HTH HAyKOBO B IIiIAOCTi i y Hac e Ha YkpaiHi. AAe ce mpaljs, sIka BUMarae
vacy i1 BiaBaru» [4, apk. 14]. Ilpunyckato, mo Y. Ceairmen Bipnosis Ha auct K. I'pymescpkoi,
HamucaHui Ha 6aanky Icropuunoi cexuii BYAH y aucromaai 1924 poxy, ockiabku B «IIporpami
36MpaHHsI MaTepisiAiB AO YKpPalHCHKOTO HAPOAHBOTO COHHHKA» BOHA BKa3ye Ha MOOa’KaHHS
KopoAiBChKOro aHTPOIMOAOTIYHOrO iHCTUTYTY moAO $ikcanii cHoTaymaueHb. Huxxde mopaemo
tekcTH ANCTiB K. I'pymescpkoi oo Y. Ceairmena, HapicaaHi B ciuni Ta rpyani 1925 pokxy moBoro
OpHUTiHaAy Ta B YKPaIHCbKOMY II€PEKAAAILL

Anct K. T'pymescbkoi oo 4. Ceairmena Bip 24 ciuns 1925 poky

Dear Sir!

I send you a few explanations of dreams that may interest you. I am sorry to say that they have
been collected on a small territory, notably in the extreme West of the present Ukrainian territory.
The work of our commission being concentrated chiefly on this part of the land, hitherto almost
neglected by our folk lore students, it was more easy to collect explanations of dreams from this parts
through the comrades that were king there Miss Shevchenko and Mr. Kravchenko than to search
elsewhere. From the West of Ukraine we secured some good material. The explanations have been
taken in different places and from over 50 persons, if you wish to have more explanations from east
and south of Ukraine or explanations from some other dreams I shall try to get them some how,
a little later.

The explanations of the five dreams that interest you are very much alike those I have already sent
you. So the dream of climbing up a hill is confirmed as meaning trouble in most places of the districts
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of Sh[e]petowka, Korosten, Jytomyr, Berdychew and in the adjoining part of Galicia, — «down hill»
means relief from trouble or work.

A woman who dreams of climbing up a hill with great pain and quite out of breath puts that dream
in relation with the news she receives of her son being wounded in a battle.

But in three cases a different meaning was given: in Slavuta. a town of the district of Shepetowka
climbing up a hill or on a tree was explained by one person as meaning fortune, riches. Near Annopol
in the same district climbing up means advance to a higher position in service. In another place of the
district this dream means the fulfilment of wishes.

The dream of climbing up a tree is sometimes explained differently from that of climbing up a hill:
in Kapoustyn, district of Shepetowka, it foretells that the dreamer will have to go somewhereor for
the market. There is a popular saying: «If a fowl is cooked in a peasant’s house it means that either
he or the fowl is dying>.

Thus if you look over an Ukrainian peasants year you will notice that he has very few occasions to
see raw meat. It is for him an unfamiliar aspect. If he hills the animal at home it is a great event, if he
sees it on the market it also is not on everyday occurrence.

But not only is it unfamiliar, I dare say, it is an unpleasant aspect.The Ukrainian peasant not only
lacks meat but he rather dislikes it or did least he does not care for it as town folk do. It certainly is
not for sheer avarice that he eats none, because he does spend a lot of money for alcohol. Also in ritual
meals which in Ukraine are very plentiful and rather expensive — Christmas Eve, Easter, marriages,
christenings — meat does never plays the first part. While, for instance the ritual bread «korovay» at
weddings is prepared with songs and placed on the table with great ceremonial, there is nothing to
mark a special interest in meat which however is eaten at most feasts except Christmas Eve. There
is also nothing like the «cult> of the Christmas goose or turkey. At Easter there is nearly always a
young pig on the table but here again the whole attention is concentrated on the white bread or cake —
the «paska> without which there is no Easter indeed.

The Ukrainians have been agriculturists since at least the 17" century and even during the most
difficult periods of their history they tried to stick to the agriculture life as to their better self. Say,
than the apprehension of meat dreams not be a mark of a people proud of its agricultural standard for
its own «lower, animal food>.

This is all I can forward to explain the creed of dreams of meat, although I am very well aware that
his can be only a very partial - if at all, an explanation of this notion. I will busily look for a better one.

Hoping that I will be able to give you better information. I am yours truly.

P.S. If there are any additional questions about Ukrainian explanations of dreams, please point
them out, in order that we might include them in our inquily.

My address: Kieff' USSR

Ul. Pankowska, 9

Catherine Hrushewska [10].

IITanoBHwui naue!

A1 HapcHAazo BaM KiAbKa TAYMadeHb CHiB, SIKi MOXYTb Bac 3anfikaBuTh. Ha sxaap, Mymry ckasary,
10 BOHU OyAM 3i0paHi Ha HEBEAUKIiHl TEPUTOPIi, a caMe Ha KPAHHBOMY 3aXOAi cydacHOi YKpaiHH.
Po6oTa Hamoi koMicii* 30CepeAKeHa MepeBaXkKHO Ha L[ifl YaCTHHI HAIIOrO KPalo, IO A0 IIbOro 4acy
MaiiKe He OyAa OXOIIA€HA HAIIUMK GOABKAOPHUMHU AOCAIAKeHHSIMH. ToMy HaM OYAO 3HAYHO Aerire
36I/IpaTI/I MOSCHEHHS CHIB i3 IJUX PEriOHiB 3aBAAKHU KOAEraM, AKi TaM IIPAljIOBaAX — IaHi IlleByenko®
Ta IMaHy KpaneHKy4, aHiX oTpuMarH ix Aeinae. Ha 3axopi Ykpainu mu 3i6paAH A€sKi rapHi npu-
kaapu. ITosicHenHs 6yan 3i6paHi B pisHuX MicIisix i Bip moHap SO-tu oci6. SIkmo Bu 6axaeTe oTpu-
MaTu biAblle TIOSICHEHD 3i CXOAY Ta MiBAHS YKpaiHU a60 TAyMadeHHs iHIIUX CHIB, MU CIIPOOy€eMO

13



ISSN (PRINT) 2664-4282 * ISSN (ONLINE) 2786-6181 * HAPOAHA TBOPYICTbH TA ETHOAOTLA* 2/2025

HaAicAaTH BaM AesKi 3 HUX TpoxH 3ropoM. [loscHenns po ITSITH TUIIIB CHIB, SIKi Bac IIiKaBASITD, Ay>Ke
MOAiOHI AO THX, AKi g BXXe HaacHuAaaAaa Bam®. Tak, con PO MiAFIOM Ha FOPY 3araAOM TPAKTYETHCA SAK
osHaka TpyaHomiB y llleneTiscpkomy, Kopocrencrkomy, dKutomupcokomy, beppnuiscpxomy mosi-
Tax i B cycipHii yacTuHi [aanmaunau. Con mpo ciyck i3 ropu o3Havae Mo306aBACHHS Bip TPYAHOIIIB
abo BTOMHU.

JKinka, sixa 6a4uTh yBi CHI, SIK BOHA BaXKKO IAHIMAETHCS HA TOPY i MaiXke He MOXe AMXATH,
IIOBSI3Y€ Ljel COH i3 MOBIAOMAEHHSIM ITPO IIOPaHEeHHsI 11 CHHA Y 6010.

AAe B TPhOX BHIIAAKAX Ije CHOBHAIHHS MaAO iHIINe 3HAYCHH S

Y Caasyri, micti lllenetiBchKkoro moBity®, miafiom Ha ropy a60 AepeBO TPAKTYBaBCs OAHIEIO 0CO-
0010 sIK IepeABiCTs acTs, 6araTcraa.

H06AH3y AnHomoas’ B TOMY X ITOBITi ITiAMIOM YBi CHI O3Ha4aB ITiABHIEHHA Ha CAy>K6i, B iHIIOMY
MicCIJi IbOTO ITOBITY IJ€¥ COH O3Ha4YaB 3AIMCHEHHS 6a>xaHb.

CoH mpo mipiioM Ha AepeBO iHOAI TOSACHIOETHCS iHAKIIe, HiX miafioM Ha ropy: y Kamycruni
[lemeTiBchKOro MOBITY® Ije IPOPOKYE, IO CHOBHAELb MA€ KYAHCH IIOIXaTH.

[Kypeit BupomyBaan 3A€6iApImoro Aume 3apapu senp a6o Aas npopaxy. — T. IIL]. Y ceasn e
IIOIIYASIPHA IPUIIOBIAKA: SKIO B XaTi 3BAPUAHU KYPKY, TO 1i€ BXe IOCIIOAAp IIPH CMEPTi.

SIKIo MOrASHYTH Ha [KaAeHAapHHiI. - T. II1] PIK XUTTS YKPalHCHKOIO CEASHMHA, TO MOXHa
IOMITHUTH, IO BiH He Ma€ MOXXAHBOCTI 9aCTO OaduTH CHpe M3ICO. AAsI HBOTO Ile IOCh He3BHYHE.
Sxmo BiH caM 3a6uBae XyA00y BAOMa — Ije BeAUKa mmoais. SIkmo 6auuTs Msico Ha 6asapi — 1e Tex
He MoAeHHe sBue. Ile He Aulle Moch He3BUYHE, HACMIAIOCH CKa3aTH — BOHO HaBiTh HEIPUEMHE.
YxpaiHChKUI CeASTHHH He AHIIIe HeYACTO ICTh M$ICO, a i, paAllle, He AOOUTBD ¥10r0, 260 IpUHANMHI He
IIiHY€E TaK, K MicbKi MemKkaHIi. [fe TO4HO He MoOAeHHA iXKa AASI HbOTO, i Ile He yepes CKYIIiCThb, apAKe
BiH BUTpada€ 6araTo rpoiuei Ha aAKOTOAb.

TakoX y pUTyaAbHHX Tpame3ax, sKi B YKpaiHi 4McAeHHI i1 AOcUTb popori, — Ha CaTBeuip,
BeAukAeHb, BeCiAASL, XPECTHHU — MSICO HIKOAH He Biairpae roaosHoi poai. Hanpukaaa, o6pﬂAOBI/I171
XAi0 «KOpPOBaii» Ha BECIAASIX I'OTYETHCA IIiA CIIIBH ¥ CTABUTHCA HA CTiA 3 BEAUKOIO YPOYMCTICTIO,
aAe HIY0ro MoAIGHOro He POOUTDHCS IOAO MSICA, SIKE, OAHAK, CIIOXKMBAETHCSI IMiA Yac OiABIIOCTI CBAT,
3a BuHATKOM CBsiTBeyopa. Takox HeMae HIYOro MOAIGHOIO AO KYABTY <«pi3ABSHOI IycKu» abo
inpmaku. Ha BeankaeHp Maiike 3aBXAU Ha CTOAL 6YAO MOAOA€ TIOPOCSL, aA€ 1 TYT BCS yBara 3oce-
peAXeHa Ha 6iAOMy XAi6OBi — «mac1ii>», 6e3 IKol HeMOXAUBO ysiBUTU BeAukaeHb.

Yxpainni 6yan 3emaepobamu monanimenme 3 XVII crT., i HaBiTh y HafBaxxdi mepioan CBOET
icTopii HaMaraAucsi AOTPEMYBATHCS CIABCBKOTO CIIOCOOY KUTTSI. MOXAUBO, CTpax Iepes CHOBU-
AIHHSIMH IIPO M’ICO € O3HAKOI0 HAPOAY, SIKUII IUIIAETHCSI CBOIM arPAPHUM CTATYCOM i BBAXKa€ MSICO
«HMXXIUM XapueM>.

ITe Bce, mo s MOXy Hapasi CKa3aTH, W00 IMOSICHUTH Ilefl CTPax YU HENPHUSI3Hb AO MSICa, XO4Ya 5
A0bpe po3yMilo, 10 Iie MOXe OYTH AUIIe YJACTKOBUM — SIKIIIO B3araAi — MIOSICHEHHSIM [[bOTO SIBHIIA.
S cTapanHO mMyKaTUMY e 1 iHITUX TAyMadeHb.

CroaiBarocs, o 3MOXXy HaAaTH BaM Kpalry iHpopMaIriro.

IITupo Bama Karepuna I'pymescpka

P.S. fIxmo € AKich AOAATKOBI MUTAHHS IJOAO YKPAaiHCPKUX IOSCHEHb CHIB, 6YAb AaCKa, BKaXiTb
Ha HUX, I[06 MY MOTAM IX BKAIOYUTH Y HAllle AOCAIAJKEHHS.

Mos appeca: Kuis, CPCP,

ByA. ITaHbKiBCBKA, 9.

Karepuna I'pymeBcpka
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*Hk

Ancr K. I'pymescokoi, oo U. Ceairmena Bip 9 rpyanst 1925 poky, oueBHAHO, IOBHICTIO He
36epircsi, 60 B HbOMY OpaKye IepIIoi CTOPIHKH 31 3BEpTAaHHSIM AO appecarTa.

In Slavuta it was explained as a prophecy of honours. In Netishyn near Slavuta it was explained
to mean honours.

The reason of the difference between climbing up a hill or on a tree was not given. The explanation
of the dream climbing up a hill seems to derive from an analogy of sound — «up hill» — in Ukrainian
«na horu» and «hora» — misfortune. The word «hora>» was always mentioned in the explanation of
the uphill dream.

The flying dream has been called a good dream by all the persons who were asked; sometimes it
means joy or honour, also healing.

An old man in the district of Berdychew said that it means election to some office.

Fire seen in a dream has also been explained just as unanimously as foretelling quarrel. Only in
Myslatyn it meant news. In Hrymalow (Galicia) either news or an enemy.

The dream of being insufficiently clad in several places of the district of Shepetowka and in some
places of Jytomyr, means shame. A woman in the district of Berdychew dreamt several nights that
she was going about naked. A few days later some linen had been stolen from a neighbour’s house;
that linen was found in that woman’s box. «What a shame it was! and I knowing nothing about that
linen>, she said.

A man from the same district dreamt about coming naked to church - in the morning he is asked
to the mayor and questioned.

In this case the dream seems to be connected to theft. In another place of the same district it was
said to be a very bad dream - «can bring you into prison>.

But in another place of this same district, a girl who dreamt that she went to church.

In the district of Korosten this dream has a meaning less precise: in Iskorost it means either lies,
shame or sickness. Likewise in some places of Berdychew it means lies or shame — «someone will
enter your house while it is untidy, or such like>: i.e. there will be some small talk about you.

The dream about raw meat in most places retains its character of a bad dream which I already gave
you. Now I can add some particulars although I must say that it seems not to be a common dream in
these parts. While the preceding four dreams and some others that were on our listing (dreams about
water, moon, stars etc.) were explained in one way or other by all the persons asked - this dream was
to many people quite unfamiliar or explained very vaguely as bad, very bad.

Only twice was it explained more optimistically. A young man from the district of Shpetowka said
that eating raw bear meat meant pleasure, pigs’ meat — some failure.

An elderly woman from the district of Berdychew explained it to mean profit.

In other places of the district of Shpetowka the different meanings were: a great sin, already
accomplished or to be so; illness (several persons); trouble (two persons); «bad meaning»; «shame
and sorrow>; sin.

In the district of Jytomyr raw hashed meat means burial; raw meat — a great sin; a sin, a great
misfortune, tears.

In the district of Berdychew: illness, trouble, also blows. More often it is said simply to be bad, or
very bad («10 persons»). Korosten — slander, trouble, illness.

A woman who had a pig taken by a wolf, dreams before this event of raw meat which is taken away
by two «bolsheviks>.

In the same district the following dream is regarded as a prophecy or birth of a dead calf. She
dreamt of her dead mother who brought her some raw meat and made her cook it, an old man sitting
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near explained that it was for the sake of the dead. In connection with this it was said that dreams of
meat might be a message from the dead who ask for a mess and dinner to be given in their honour.

In the district of Jytomyr raw hashed meat means burial: raw meat — a great sin; a sin, a great
misfortune, tears.

In the district of Berdychew: illness, trouble, also blows. More often it is said simply to be bad, or
very bad /to persons.

In Galicia the meat dream means illness or trouble. A cook who is about to lose her employment
says that she had been slandered by the proprietor of a small restaurant. When told that there could
not be a reason for slander since the person had never been her enemy, the cook explained that she had
been dreaming of a heap of raw meat that she (the cook) was to prepare for dinner in the kitchen of the
restaurant. The cook was quite ready to take revenge on the restaurateur for that imaginary offence.

As to dreams influencing the behaviour of a group of persons the material is scanty. In most cases
people would say that this was not possible or they answered that it actually happened but could not
give examples of such.

A few instances that were given refer mostly to religious life and such instances might certainly be
more abundant. During the years of civil war and famine very often pilgrimages were organized or
crosses erected on the advice of some person who had had a prophetic dream. Such facts occurred in
the districts of Berdychew and Jytomyr and also in Podolia.

A woman in the district of Shpetowka dreamt about some healing water. She assembled 19 women
(widows) to dig a well and they worked for 4 days. But no water having been discovered the work was
abandoned.

In the district of Korosten during a drought a woman dreams of two men in a meadow near the
old abandoned well. She asks them why they are there and receives the answer: people must clean the
well and erect a cross near it, then it will rain. The woman related her dream to the villagers and the
well was cleansed. It is still the chief water supply of the village Perha.

I add a few explanations which seem to me characteristic because they are clearly influenced
by proverbs or poetical metaphors. They seem to corroborate my explanation of the unfulfilled
explanation: in the district of Berdychev an other dream that predicts shame is the dream about
crayfish. This explanation seems to be influenced by the common saying «to bake cray fish>,
meaning to be ashamed, to blush of shame. In the same district a

As to the dream of water, it has mostly the meaning of misfortune, grief, sadness, illness or
danger.

In Podolia a woman dreams of a stream of dirty water entering her house — she falls ill soon
after.

In Berdychew, muddy or red water — trouble or sickness.

But clean water may mean luck and good health.

One woman dreams of a pail of clean water — the pail is taken away — her husband dies.

In Shpetowka: dreams of bathing — tears; washing — grief; falling into water — illness. But seeing
clean water — a good dream.

In Korosten: falling into water — illness; rising out of water — recovery.

In Galicia (near Hrymalow): drinking water — good dream; carrying water — trouble.

In some villages of Berdychew and Shpetowka, water means also purification, appeasement. One
woman said: «When I dream of water, I try to remember who pours it, where it flows it always brings
change>.

Such are the explanations I gathered. I hope they may be useful for your studies. If you wish, I can
send you more.
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Yours sincerely

dream about the building of a new house is connected with

death the association being probably «dom> — house and «domovyna» /coffin/ in Ukrainian
popular songs the grave is very often compared with a new house.

In the district of Shepetowka playing on a musical instrument in a dream means success in some
enterprise — in Ukrainin to play — «hraty>. To succeed to gain — «vhraty».

With best wishes for your work
from your cordially
Katherine’ Hrushewska [11].

Y CaaByri e TAyMadaTh sik mpoponrso decTi. ¥ Herimuni 6iast CAaByTH — SIK O3HAKY [OIIAHH.

IIpyuyunM BiAMiHHOCTI MiX iAIOMOM Ha ropy i Ha AepeBo He HaBopuAMCA. [loscHenHs cHy Tpo
IiAMIOM Ha TOpPY, CXOXKe, IOXOAUTH 3 IIOAIOHOCTI 3ByYaHHSI — «HA TOPY>» i «Iropa» — B yKpalHChKii
MOBi «TOpa» 4acTO ACOIiI0ETHCS 3 HemacTsIM. CAOBO «Topa» 3aBXAHU 3TAAYBAAOCA B IOSICHEHHI
LbOT'O CHY.

CoH Ipo MOAIT yci onuTaHi Ha3BaAM AOOPUM CHOM; iHOAL BiH 03Ha4a€ paaicTh 260 4eCTh, a TAKOX
3I[iA€HHS.

Crapuit 4oA0Bik i3 bepanuiBcbKOro MOBITY CKa3aB, IO Ije O3HAYAE o6paHH5[ Ha SKYCb IIOCaAY.

BoroHs y cHi TeX MOSICHIOBABCSI OAHOCTAMHO — SIK IIPOBICHUK cBapKu. Auire B Mucasituni'® Bin
osHauas 3BicTky. Y I'pumanosi'! (Taauuuna) — a6o 3BicTky, 260 Bopora.

CoH mpo HepOCTaTHiIN 0AAT Yy KiabkoX Micusax IllemeTiBChbKOro HMOBITY Ta B AeSIKHUX MicCIIsIX
JKuromupmunu o3navae copom. JKinni B bepanuiBcbkoMy moBiTi KiAbka HOUeH CHHAOCS, IO BOHA
«Sxuit copom! A 51 i1 rapKH He MaAa IIPo Ty OiAM3HY>, — CKa3aAa BOHA.

YoAOBIK 3 TOro X IOBITY 6a4uB COH, Hi6HU MIPUILIOB AO LIEPKBH 'OAMM, BPAHIli OO BUKAUKAAN
AO CTapOCTH 1 AOIUTYBAAM.

Y n1boMy BUITAAKY COH, 3AA€THCS, OB SI3aHMI i3 Kpapixkolo. B iHmomy mictii Toro > noBiTy coH
BBA)KaBCSI Ay)Ke ITIOTAHUM — «MOXKe IPUBECTHU AO BSI3HULII».

A B iHIIOMY MiCI}i TOTO X MOBITY AIBUMHA, AKill IPUCHUAOCD, I[O BOHA MPUHIIAA AO LIepKBH 6e3
XYCTKH (3 HEIIOKPHUTOIO I‘OAOBOIO), OyAa IIOKUHYTa CBOIM HapeYeHHM.

Y KopocTeHcbKOMY TOBITI Ljeil COH Mae MeHII BU3HadeHe 3HadeHHs: B [ckopocTi'® BiH 03Hauae
abo OpexHio, a60 copom, a6o xBopoby. Tak caMo B pesikux Micysix BepauuiBmunu — 6pexHs abo
COPOM: «<XTOCh 3aiipe AO Tebe AOAOMY, KOAH TaM 0e3AaA, YH IOCh TaKe>, TOOTO Mpo Tebe miman
MAITKH.

CoH mpo cupe Msico y 6iabmocTi Miclb 30epirae CBOX IOTaHy 03HAKY, IPO SIKY s BXe MMUCAA
panime. Terep MOy AOAQTH AesIKi TOAPOOHIIi, XOUa MYIIY CKAa3aTH, IO TAKUI COH He € IMoIupe-
HUM Yy IJUX KpasiX. ¥ TOH 4ac SK IONepeAHi YOTUPH CHH Ta AesSKi iHIIi 3 HAlIOro CIUCKY (CHI/I npo
BOAY, MiCAIlb, 3ipKH Tomo) MOSCHIOBAAHMCS BCiMa ONMMMTaHUMHU — Iieil COH 6araTbOM AIOASIM 6yB HeBi-
AOMHI1 260 X IOSICHIOBABCSA Ay>Ke HEUITKO — 5K IIOTaHUH, Ay>Ke IIOTaHHU M.

Awumie ABiYi BiH OTpuMaB 6iABII OITUMICTHYHE TAyMadeHHs. Moaoauituoaosikis [lleneriBcpkoro
IOBITY CKa3aB, O ICTH CHpe BeAMe)Xe MSICO 03HAYa€ HACOAOAY, & CBUHSUE — SIKYCh HEBAAUY.

AirHs xiHka 3 BepAn4iBChKOro MOBITY MOSICHUAA, LIO 1ie O3HAYa€ IPUOYTOK.

B inmux micysax [leneTiBchkoro nosity 6yAu Taki TAymadeHHs: BeAMKHil Ipix (Bxke 3aificHe-
Huit 260 e nomepeay); xBopoba (kiabka oci6); 6ipa (ABi 0cobu); «moraHe 3Ha4eHHS»; «COPOM i
Ie4YaAb>; TPix.
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Y JKuToMHpChKOMY MOBITI CHpe ImepeKpydeHe MSICO 03HAYa€ IIOXOPOH; CHpPe MSICO — BEAUKHI
Ipix; rpix, BeAUKe HeIacTs, CAbO3HU.

Y BepauuiBcbkoMy IOBiTi — XBOpo0a, 6ipa, Takox mo6oi. YacTiire 3a Bce TOBOPHAH IIPOCTO, 1O
11e moramo, a6o Ayxe norauo (10 oci6). Kopocrenn — nakaern, 6ipa, xsopoba.

JKiHka, B sIKOi BOBK 3a0paB CBHHIO, IIepeA L€l MOAI€I0 6aunAa y CHI cupe MICO, sKe 3abupasu
ABOE «0iABIIOBHKIiB>.

Y ToMy X MOBITi HACTYNHUHN COH BBA)KAETbHCS MPOPOLTBOM HAPOAKEHHS MEpTBOI TEAMYKH.
JKinni npucHuAacs ii mokifiHa MaTH, sKa MPHHECAA if cupe M$ICO i HaKa3aAa Horo 3BapuUTH, a CTa-
PUIi YOAOBIK, IIIO CHAIB IIOPYY, IOSACHUB, IO Ile — AAS IOMUHAHHSA NOKIHHUX. Y 3BSI3KY 3 LINM 3a3Ha-
9aA0Cs, I[O CHU IIPO MSICO MOKYTb Oy TH IIOBIiAOMAEHHSIM BiA IOMEPAHX, SIKi IPOCSITH, 06 Ha IXHIO
9eCTb BAALITYBAAU 00ip 200 IOMUHKH.

Y paitoni JKuromupa cupe moapibHeHe M5ICO O3HAYA€ IOXOBAHHS: CHPe MSICO — BEAUKHII TPiX,
HEeIJacTs, CAbO3H.

Y parioni bepauuesa: XBOpOO6a, HEIIPUEMHOCTI, a TAKOX no6oi. Yacto TOBOPATH, IO Lie IPOCTO
noraHo a6o Ayxe moraso (AAs Aropei).

Y l'aanumHI COH PO MSICO O3HA4a€e XBOpoOy abo 6iay. Kyxapka, sixka och-0ch MaAa BTpaTHTH
pob6oTy, CTBepAXKYBaAa, IO BAACHHK HEBEAHKOTO peCTOpaHy Ha Hel HaroBopus. Koawn iit ckazaan,
110 Ile HEMOXXAMBO, 00 BiH HIKOAHU He OYB Ii BOPOroM, KyxXapka MOSICHHAA, IO 1i HACHUAACS KyIIa
CHPOTO M’ICa, IKY BOHa MaAa FOTYBATH Ha 00iA Ha KyXHi TOro pecropany. Bona 6yaa niaAkom rotosa
MCTUTHUCS BAACHUKOBI peCcTOpaHy 3a ysiBAeHY 00pa3y.

ITopo cHiB, siKi BIAMBAIOTb Ha MOBEAIHKY IPYIH AIOAel, Marepiaay Hebararo. Y 6iabmocTi
BHUITAAKIB AIOAM Ka3aAH, IIJ0 TaKe HEMOXAUBO, 2060 3K BIAIIOBIAQAM, IO IOCH MOAIOHE TpamasAoCs,
aAe He MOTAM HaBECTU IIPHKAAAIB.

Kiapka BUIaAKiB, SIKi TAaKM 3rapAyBaAUCS, 3A€0iABIIOrO CTOCYIOTHCS PEAITiAHOrO XHUTTA, i TAKUX
BUIIAAKIB, IIeBHO, OyAO 6araro. Y poku rpoMaAsIHCHKOI BIHHH Ta TOAOAY YaCTO OPraHi30BYBAAUCS
IIAAOMHUIITBA A00 CTABHAU XPECTHU 32 MOPAAOIO 0COo0H, sika MaAa mpopounit cor'’. Taki BUmapAKu
crniocrepiraancs B bepandiBcpkomy Ta JKuroMupcpkoMy moBiTax, a Takox Ha [Toaiaai.

JKinni B IlenetiBchkoMy MOBITI IPHUCHUAOCS LiAome Axepeao. Bora 3ibpaaa 19 sxiHok (YAiB),
1100 BUKOIIATU KPUHUIIIO, 1 BOHU IPALIOBAaAU 4 AHI. AAe, OCKIABKU BOAU He 3HANIIAH, POOOTH IpH-
NMHHUAMU.

Y KopocTeHchKOMY MOBITi Iip Yac MOCYXHU XXiHIII HACHHAOCS, IO Ha Ay3i 0iAsi cTapol MOKHU-
HYTOI KPUHHIII CTOATh ABOE YOAOBIKiB. Bona nuTae ix, 90My BOHH TaM, i Yye BIAIIOBiADB: AIOAH
NOBHHHI MOYUCTUTH KPUHUITIO H MOCTABUTHU MOPYT XpecT, Toai miayTs pomi. JKinka posmosiaa
COH OAHOCEABIIAM, i KPUHMINIO CIIPaBAl mouucTuAn. BoHa 1 AOCi € TOAOBHUM AXKepPeAOM BOAU B
ceai ITepra'.

51 A0AQIO KiABKA [TOSICHEHB, SIKi 3AQI0THCSI MEHI XapaKTepHUMH, 60 BOHM SIBHO [TOBSI3aHi 3 TPHKa3-
KaMM Y4 IOeTHYHUMU MeTadpopaMu. Bonu, 3pa€Thcs, MiATBEPAXKYIOTh MOE OSICHEHH A He3AilcHe-
HUX CHiB: B OKpy3i bepaudeBa iHmuii CoH, o nepeaBilae copoM — Ije COH po pakib. Ie noscuen-
HsI, BOYEBUAD, [IOBI3aHe 3 IOUIMPEHNM BUCAOBOM «BAPHUTHU PaKiB>», TOOTO YepBOHITH Bip COPOMY.
Y ToMy X OKpysi... [rekct o6pusaerncs. — T. I11.].

IITo cTocyeThCs CHY IIPO BOAY, TO HaffdacTille BiH 03HAYA€ HELACTsI, TOpe, CMYTOK, XBOpPOOy a60
HebesIexy.

Ha ITopiAAl XiHIII HACHHAOCH, IO ITOTIK 6pyAHo'1' BOAHU 3aXOAUTH AO 11 XaTH — He3a6ap0M BOHAa
3axBopiaa.

Y Bepauuesi: xanaMmyTHa ab0 1epBOoHa Bopa — 6ipa abo xBopoba.

A e gncTa Boaa MOXKe O3HAYATH IACTS i AOOpe 3A0POBsL.

JKiHni HacHHAOCS BiApO YUCTOI BOAH — BiApO 3a6paAn — 11 YOAOBIK ITOMeEDP.
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Y IlleneriBui: CHUTBCS KYIIAHHS — CABO3H; YMUBAHHS — CMYTOK; IIAAIHHS Y BOAY — XBOpoOa. Aae
0a4MTH YUCTY BOAY — AOOPHIT COH.

Y KopocreHi: BacTu y BOAy — XBOp06a; BUITH 3 BOAH — OAY>KaHHSL.

Y Taauuusni (mo6ausy FpnMaAOBa): IITH BOAY — AOOPHIT COH; HOCHTHU BOAY — TypOOTH.

Y aesaxux ceaax bepanuismunu i [llerneTiBIuHN BOAQ TAKOXK O3HAYAE OYUIIEHH S, 3aCIIOKOEH-
Hs1. OpHa xiHKa Ka3aAa: «KoAu MeHI CHUTBCSI BOAQ, 51 CTApAlOCs 3allaM SITATH, XTO i1 AA€, KYAU BOHA
Tedye — BOHA 3aBXKAU HeCe 3MIHU > .

Ocb Taki mosicHeHHS s 3i6paAa. CrioaiBatocsi, BOHU CTAHYTb y IPUTOAL Y BAIIUX AOCAIAKEHHSIX.
SAxmo 3abaxkaere, MOXY HaAlCAATH 6iabie.

Con npo 6YAiBHI/IHTBO HOBOTO 6YAI/IHKY OB SI3aHMH 3i CMEpTIO, acoljiallisi, HMOBIpHO, [IOXOAUTD
Bip caiB «aimM» (house) i «pomoBuHa>» (coffin). B YKPaIHChKMX HAPOAHMX ITICHAX MOTHAA AyXe
9aCTO MOPIBHIOETHCS 3 HOBOIO XaTOI0.

Y paiioni IlleneriBku rpa Ha My3MYHOMY IHCTPYMEHTi y CHi O3Haya€ yCIixX y AKi¥fch crpasi —
YKpalHCbKe CAOBO «I'PaTH>» (hraty) osmauae sk «I'paTH>», TaK 1 «BUI'PABaTH>, «AOCATATH YCIIiXy>»
(vhraty).

3 HalKpamUMH MOOAKAHHSIMHU

y Billli#i IIpaiti, IUpo —

Karepuna I'pymescoka.

IIpnmiTkn

! Kieff - Taxe HanucanHs BaacHoi Ha3Bu KuiB € He anme y ancrax K. I'pymeBcbkoi, ase i Ha 6AaHKY 0iLifiHOI yCTaHOBH —
IcropuuHoi cexuii Beeykpaincebkol akapemii Hayk. Came Ha TakoMy 6AaHKy HarucaHo nepuioro aucta Ao 4. Ceairmena, mo
AaroBaHmit 17 aucromapa 1924 poxky.

2 Haerbes npo KyasrypHo-icropuury xowmicito BYAH, xyau BXoamaAa it Icropudna cexiis, cTBopeHa 3a iHinjiarusu
M. Tpymescpkoro 1924 poxy.

3 ITlepuenko Atopmuaa ITpoxonisaa (1895-1969), eTHorpadxa, mo Hapoauacs Ha Yepkamuti B poauHi crapimoro 6pa-
ta Tapaca Illesuenka — Muxuru. Bona 6yaa B ApysxHix crocyrkax is Muxaiiaom a Karepuroro Ipymescokumu (aeTaspHiie
npo 1e AuB.: [2, c. 8-17]). MimosipHo, 3anucy cHoTAymMadens 3 [aanmannm, mo ix HaBoauts K. [pymescbka, Haaexars came
Axopmunai ITleBuenxo.

* Kpapuenko Bacuab I'puroposuy (1862-194S), ersorpad, mucsmennux. Y 1920-x pokax 040AI0BaB eTHOrpadivuit
BipAiA BoanHcbKOTro HaykoBO-pOCAIAHOTO My3ero.

S ViaeTncst npo auct K. I'pymescekoi a0 Y. I. Ceairmena, Hapicaanmit o0 AoHAOHA 17 Ancromasa 1924 poxy. AeTasbHi-
Iy iH$popMallifo Mpo TAYMadeHHs CHiB Y IJUX IIOBiTaX AMB.: [8] Y KHIKI[I BMIIIIEHO MOKAXYUK 3HAKIB-CHMBOAIB CHOBHAIHD
(mpeameriB, oci6, Aiit) Ta reorpadidHmit TOKAKIHK.

¢ Caasyta — micTo B IlleneriBcokoMy p-Hi XMEABHHLIBKOT 06A.

7 Aunomiab — Micteuko IlleneriBcbkoro mosiry, 3apas ceao lannomniab IlleneTiBcbkoro p-Hy XMeAbHHIBKOL 00A.

8 KamycruH — ceao B CrapOKOCTSHTHHIBCBKIM MiCbKii rpoMasi XMeABHHIIBKOTO p-HY XMEABHULIBKOI 00A.

°V aucrti, AaToBaroMy 24 ciurst 1925 poky, im’st «Karepuna» nanucano sik Catherine, a B aucri 9 rpyarst 1925 poxy — six
Katherine.

1" MucasituH — ceao 3acaaBcpkoro p-Hy Hllenerisebkol oxpyr, Huti IleneTiBcbkoro p-Hy XMeAbHHUIIBKOT 00A.

" TpumariaiB — ceanme B HopTkiBcbkomy p-Hi TepHomiabcbKol 06A.

12 Jekopocts — ceao Kopocrencskoro p-Hy XKuromupcbkoi 06A.

13 AeTabHilIe PO MAAOMHHLITBO i CTaBA€HHS XPECTiB, CIPMYMHEH] CHaMu, AB.: [6].

'* Ceno ITepra Kopocrencokoro p-ay XKuromupcpkoi 06a.
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